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Kronika 

O h svečanih pr i l i kah ig ra jo Ko ro l i j evo Jugano, v i lo na jmla jšo , k i t ud i Sar ičcvi 
ne nud i p r i l i ke , da razgihl jc svo j ta lent . 

1 laup tmannyva Roza tterndova je svoje čase vzbud i la mnogo zanimanja, k i 
je danes precej splahnelo. D e j a n j e samo se plazi po zem l j i in psihologično za* 
in teres i ranje vzbudi le konce, k i edin i vsebuje d ramat ično silo. Vsekako r bi bi la 
bol jša k o t novela, kako r pa podana v d ramat ičn i ob l ik i , Z vnemo je igrala R o ™ 
Dani lova, razv i ja joč vse svo je moči . I i i I a j i je kos in se lahko postav i z n jo . 
Enako sta Daneš in 2eleznik pogodi la dobre t ipe. Gaberšč ik b i t o v logo po 
svo jem na ture I u lahko spre je l m i rne duše, a ov i ra l ga jc vedno is t i f u r i oso. Schöna 
her jeva V r a ž j a ženska pa jc v d ramat ičnem o ž i m brezdvomno bol jše delo. Gre* 
gor in jc to pot dož iv l ja l svo jo najposrečenejšo vlogo. Je prepr iča l i n t ud i Juvanov i 

'' nud i l lepo soigro. S p r i r o j eno svežost jo j e Juvanova izzvala p rav dramat ične 
efekte in z dob r im i p rehod i razv i ja la svo j značaj. K r a l j se to po t n i posebno 
od l ikova l , slabši moment i n jegove igre so bila baš na jkoe l j i vc j ša mesta. Bratov 
M r stik o v Maryša, zajeta iz češkega kmečkega ž iv l jen ja , je dob ro zasnovana 
l judska igra v na jbo l jšem pomenu besede. D e j a n j e teče gladko, enostavno, a 
spretno dramat iz i rano. Hva ležno v logo Lizala je Sest preslabo karak tc r i z i ra l . 
Doč im ima pr imerne k re tn je , mu mars ika j skvar i organ. Pr imerno v logo je ime! 
to po t Gaberščik in je b i l mnogo bol jš i , k a k o r doslej . T u d i Rogobova ni bi la 
slaba. D r e n ovce v i l j ub imc i p r idob iva jo . 

Prekrasne Sabinke L. A n d r e j e v a so ostra satira na l j ud i zakonov, paragrafov. 
Sveža sila «starih» R i m l j a n o v domin i ra nad plesnobo pisanih postav. Drama 
v idno narasea z d rug im de jan jem, k i smeši s svojo jedko zhad l j i vos t j o civi l is 
zaci jo in napredek človeštva: dva ko raka stor i napre j , a t a k o j enega nazaj . Mož . 
ka te remu je dala oblast v roke to zaspano l j uds tvo Sabincev, n i n ič man j smešen 
o d n j i h samih in f ino ozadje t v o r i j o sivolasi p ro feso r j i , k i slede vsakemu u t r i pu 
ž iv l j en ja le po večnih in t r a j n i h - zakon ih . . . Peček je vod i l zadn j i dve d e j a n j i •/. 
znanu v i r tuoznos t jo , k i j o pokaže vselej v enak ih s t i l iz i ran ih osebah. Jasnega 
napredka pa ne more nihče odreka t i Raka r j cv i . M a n j sreče je ime l letos Dan i lo . 
Nušićev Svet mu ni nud i l razmaha, dasi ravno se je pošteno po t rud i l . Se tež ja j e 
bi la up r i zo r i tev Kvap i love Pampeliške. Presajanje t ako specif ično naci jonalne in 
ed ino I c češkemu duhu odgovar ja joče ot roške igre j e drzen poizkus, Že ne raz; 
ume van je besednega pomena, da je namreč pampel iska regrat, jc nevarno; poleg 
tega je jasno preds tav l jan je nečesa mogoče le teda j , če je p o j m l j i v o vsem hrt:z 
komenta r ja , V k l j u b vsemu pr izadevan ju Ve ra Dan i lova ni ogrela. Enako n i nase! 
Drenovčcv Honza tistega odziva, s k a t e r i m pozdrav l ja češki gledalce svojega 
Honzo. Prepr ičan sem, da j e de l ikatna, l i r ična pesnitev na domačih t leh žela veli* 
častne uspehe in b i j i h na jb rž tud i hrez Vo jana . Toda neuspeh pr i nas n i k a k o r 
ni Dan i lova k r i vda . Juš Kozak. 

Čehi i n Slovenci. V f e l j t onu «Ostravskcga Dcnn ika» je pr iče l i zha ja t i dne 
- 6. ok tobra 1921 dr . Iva Sorl i ja «Človek in pol» v p revodu prof . Ev gena Stoklase. 

Prevodu je prevajalec napisal s t rokovno i n fo rma t i ven m o d . 
V proslavo sedemdesetletnice ro js tva A l o j z a Jiraska je b i l izdan v redakc i j i 

vseučil iškega docenta dr, M i ros lava I l v s k a zborn ik š tud i j in spominov, t ičoč ih sc 
jub i lantovega ž iv l j en ja in njegovega ž iv l jcnskcga dela. M e d d rug im srečavamo 
tu članek univ . pro f . Jana Machala, v ka te rem p r imer ja Jurčičevega «Tugo* 
me r ja» in Jiraskovega «Gcrona», N a j p r e j p r ipovedu je avtor , k a k o sc je Jurčič 
bo l j o d d a l j i l od zgodovinskega sporoči la nego Jirasck in kako zategadel j n jegov i 
t i p i niso vzrastU naravnost iz zgodovinsk ih tal, marveč j i h jc us tvar i l po določenih 
t ip ih , zlast i shakespearskih. Nada l j e naglasa razl ična stališča obeh d ramat i kov , 

3 8 2 

ib.si Digitalna knjižnica Slovenije 



Vybfral, Bohuš. Čehi in Slovenci. 1922, Ljubljanski zvon 

JC Nove knj ige, X 

v kol ikor se kažeta z ozirom na minule dogodke in sedanjost, na sodobno 
razmerje Slovanov do Nemcev, Jurčičevega «Tugomerja» nazivi je tragedi jo 
upl j ivost i , smisel drame Jiraskove pa jc, pokazati, kam vodi nesložnost in 
ne edinost Slovanov. 

V drugem članku govori Dragut in Prohaska o pomenu Jiraskovcm za Jugu* 
slovatxe, zlasti za Hrvate, poudarja, da sc je med Hrva t i najprej poizkusil s 
pravim zgodovinskim romanom Avgust Se no a. p riše d ši s praške šole, za n j im 
pa Vjcnceslav Novak, po rodu deloma Ceh, Na koncu obžaluje, da sc Jugo' 
slovani doslej ne morejo p ob liže seznaniti z Ji ras k o v i m delom iz prevodov ter 
pravi, da jc temu vzrok dosedanja šolska vzgoja naroda, k i je potrebna temelj i te 
reforme. 

'' Seznam tel i prevodov najde čitatcl j na koncu zbornika v «Bibl iografi j i 
Jiraskovih del*, od Frantiska Pate, k jer jc omenjenih sedem prevodov srbo^ 
hrvatskih in št i r je slovenski: Gardist (Bcnkovič), V tu j ih fduzbah (Pf iby l ) , Pso; 
hlavei (najpre j I. 18SS., drugič v «Slovanu» L J9Q6./7) in Filozofska bistor i ja (Za* 
lar). Da ta seznam ni popoln, priča okolnost, da nc navaja «Scijanke» (Vojnarka) , 
o katere l jubl janski premieri je pisal «Ljub. zvon» 1.1897., str. 62. Istotako mo; 
ramo obžalovati, da se Pata v poslednjem oddelku svoje «Bibliografi je» omejuje 
zgolj na češke stvari, tako da med «Literaturo o Jirasku» ne omenja n i t i enega 
slovenskega glasu. 

Jubilej dr. Ivana Tavčar ja jc zal malone vsa češka zu rn al i stik a prešla molče. 
Med častne izjeme spada «Venkov», praski osrednj i list republikanske stranke 
češkoslovaške dežele, k i je 13, oktobra prinesel jub i le jn i članek izpod peresa 
Juli ja Hi lber t a, k i živi -že preko 30 let med Slovenci in dobro pozna razmere. 

Nove knjige. 
Uredništvo je prejelo v oceno sledeče kn j ige (z zvezdico * označene so 

natisnjene v c i r i l ic i ) : 

Ambrožič, Mat i ja . Materinska pomoč zdravemu in bolnemu dojenčku. Z 
21 slikami. L jubl jana. Knj ižnica zdravstvenega odseka za Slovenijo, 1921. 100 str. 

BlehveiSfTrstenišbi, Demeter. O zdravstvenih mi log ah .socialnega zavaro* 
vanja, L jubl jana. Bolniška blagajna za Slovenijo. 1921, 26 str. 

* Boj ič, Mi lu t in . Soneti. Beograd. S. B. Cvi jat iovič. 1922. 32 sonetov, 
Fink, Fr, Posebno ukoslovjc pouka v elementarnem razredu osnovnih sol. 

Slov, Solska Matica. 1921. 76 str. 
Futurism«, le. Revue sintetique bimcnsuclle, dirigče p i r F, T . Mar inct t i . 

Mi lan, 11, Janvier 1922. N . 1. 
Gangl, E. Sfinga. Drama v št ir ih delih. L jub l jana. Učitel jska tiskarna. 1922. 

130 str. 
* Heine, H , Florentinske noči, Prcveo N iko la Polovina. BeogradsSarajevo. 

J. G j . G ju rg je VIČ, 1921. 110 Str, Cena po broju Din 1-50. (Mala Biblioteka, I7fi 
' do 179.) 

* Ivič, Alcksa. O srpsknm i hrv&tskom imenu. Beograd. S. B. Cvi janovič. 
1922. 50 str. Cena 2 Din. 

* Jankov i i , Mil ica, fs poveš ti. Drugo izdan jc, Bc o g rad * Sarajevo. J. G j . G ju r= 
gjevič. 1922. 231 str. 

Kogoj , Mar i j . Zbor i : ttarčica. — Requiem. Ljubl jana. Umetniška založba 
«Treh labodov». 1922. — Vsak zbor po 12 k . 
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